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1) The most appropriate interpreting of "43slia & S aY Jaol) 4l Ao (§ohe Al agal) A"
A. The next day, a knock on the door guy wants the US view it
B. The next day, an American opened the door to want to see him
C. The following day, the American knocked on the door wanting to see him
D. The following day, a knock on the door and a guy wants to see the American
2) As an entry requirement in interpreting training, in many university-level programs,
A. the practicing of communication skills remains separate from the curriculum
B. the acquisition of interpreting skills remains part of the curriculum
C. the acquisition of translation skills remains built into the curriculum
D. the acquisition of interpersonal skills remains built into the curriculum
3) For conference interpreting, traditional examination methods include

A. holistic communicative tasks, such as bilingual interview, impromptu speech production, and

oral summery rendition in another language

B. holistic communicative tasks, such as personal interview, impromptu speech, and oral
summery in the source language

C. holistic communicative tasks such as bilingual chat, speech production, and a summary in
another language

D. holistic communicative tasks such as bilingual dictionary test , speech production, and verbal

speech survey in another language
4) The scope of the interpreter’s task is
A. mainly production
B.  generally communication
C.  potentially theoretical
D. internationally the audience
5) The normative specification of the translation product is
A. the assumption of “ differences ‘ in meaning or ‘effect
B. the assumption of ‘communication’ in meaning or ‘effect
C. the assumption of ‘interpretation’ in meaning or ‘effect
D. the assumption of ‘similarity’ in meaning or ‘effect
6) The most appropriate interpreting of “ I’d had two years on the dole where no one told me |
was great”. is
A S JdEaTY G dleY) e i J oS
B. lade i€ ul JJE IV Ly Je (el Ul e Gl
C. )aS Ul e ul I I8 asl ¥y ol b i 3a J OIS
D.  slabaall il o S (e Claall o (i 3ae Cudic o8 ) 8
7) From a historical perspective, interpreting is carried out
A. inasocial context of interaction
B. ina cultural context of interaction
C. inalinguistic context of interaction
D. inasemantic context of interaction
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8) Sign language interpreting normally takes place in
A. conversational settings
B. environmental settings
C. diplomatic settings
D. educational settings
9) the most appropriate interpreting of “dld JS z a3 S Jaalg ) g gie ESa ™ s
A. He stayed one month, | go out every night
B. He stayed with me for one month, going out every night
C. He lived with me staying one month, and goes away in the evening
D. He stayed on month, and left me in the evening
10) Liaison Interpreting is a form interpreting
A. practiced generally in military negotiations
B. practiced mainly in diplomatic negotiations
C. practiced mainly in commercial negotiations
D. practiced when doing ‘business’
11) Whispered interpreting is used mainly in
A. Dilateral trade
B. bilateral meetings
C. Dbilateral agreement
D. bilateral symmetry
12) Na Whispering is often used instead of
A. consecutive in order to save time
B. simultaneous in order to save time
C. sight translation in order to save time
D. sign language in order to save time
13) Community interpreting is where interpreting services established to
A. make immigrants speak the host language
B. help immigrants do business in the host society
C. help immigrants act as natives in the host society
D. help immigrants function in the host society
14) Media interpreting is mainly focused on
A. on TV interpreting
B. on Facebook interpreting
C. on Tweeter interpreting
D. on Theater interpreting
15) Bilateral interpreting is where interpreting is modelled
A. as ‘two-party interaction’
B. as ‘three-party interaction’
C. as ‘four-party interaction’
D. as ‘five-party interaction’
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16) Dialogue interpreting seems to be closely associated with what is called
A. Healthcare Interpreting
B. Diplomatic Interpreting
C. Liaison Interpreting
D. Community Interpreting
17) Multilateral Communication Interpreting is mainly called
A. Whispered Interpreting
B. Sight Interpreting
C. Police station Interpreting
D. Conferance Interpreting
18) What is distinactive about conference interpreting is that it is often
A. conducted in friendly environment
B. setinan international environment
C. taken in business environment
D. setinaformat of a theatre environment
19) The most appropriate interpreting of “I didn’t know | was that heavy a sleeper, she said”. is
A ez S il e o8l 0 s
B. Maa,illeded aee e hplel Al cilldy
C. "aallagduds g ol alel Y Ml
D. " Jii pasi of pled mlld
20) A conference interpreting is one whose office is to
A. translate verbally the ideas of participants in meeting held in the Untied States of Amaireca
B. translate quickly the speech of participants in a meetings conducted in two languages only
C. translate orally the speech of participants in meetings conducted on two or more languages
D. translate consecutively the speech of participants in meetings and conferences
21) Well-trained interpreters can render
A. speeches of 2 to 5 minutes with great accuracy
B. speeches of 3 to 5 minutes with great accuracy
C. speeches of 4 to 7 minutes with great accuracy
D. speeches of 10 minutes or more with great accuracy
22) Teaching consecutive interpreting in mainly
A. concerned with note-taking
B. concerned with idea interpreting
C. concerned with vocabulary and grammer
D. concerned with text translation
23) The most appropriate interpreting of “Do not fret for all will be revealed in good time,”. is
A el Gl 8 CaiS S aead) JSBY
B GaY iy 8 maall pe eSSl atis Jaaind Y
C.  ulio iy Jlgie ol o muenll asy
D. conliall el b o8 JS e ol a3l Y

7 0= (3) 4adia



(E) gisai = 1437/1436 Js¥) Juadll (ads 2aaf ) (Rl Lan )

24) Consecutive interpreting can be conceived of as a continuum which ranges from
A. the translation of utterances as short as one sentence to ten sentences
B. the interpretation of utterances as short as one to two sentences to the handling of one paragraph
C. the rendition of utterances as short as one word to the handling of entire speeches
D. the conveyance of ideas as short as one idea to the handling of ten ideas
25) International conference interpreting itself is an example of
A. a'global profession'
B. a'regional phenomenon'
C. a’global social media impact'
D. a'local promising career'
26) The most appropriate interpreting of « 3uad 4339 Jiay pw cuhall IS » g
A. The doctor was strolling with great has.. and worry
B. The doctor was walking with great caution and diligence
C. The wiseman was wandering with a lot of thinking and calculations
D. The philosopher drifting with great contemplication and accuracy
27) Interpreting is used as
A. Anexpression to indicate to the use of written and spoken language
B. A generic term to indicate to the use of written language only
C. Anidiomatic term to indicate to the use of consecutive language in particular
D. A generic term to indicate to the use of spoken language in particular
28) consecutive interpretation is best suited for situation involving
A. A linguistic community of people or where a personal touch is required
B. A small number of people or where a personal touch is required
C. Deffrint people from diffrient countries specially from the Arab world
D. A larg number of pwople or where a personal touch is required
29) Interpreting is an ancient human practice which crearly
A. Predates the creation of human interpreting mind
B. Predates verbal interaction between two people
C. Dates back to writing and written tranaltion
D. Predates the invention of writing and written translation
30) the Akkadin language is the ancient Semitc Language of
A. Syriaand Irag around 1900 BC
B. Plastine and Assyria around 19000 BC
C. Assyria and Babylonia around 1900 BC
D. Assria and Babylonia around 190 BC
31) the Engllish Word ‘interpreter’ is derived from
Latin interpres, in the sence of ‘expounder’
Latin interpres, in the sence of 'explorer’
Greek interpres, in the sence of ‘expounder’
French interpres, in the sence of 'expounder’
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32) The most appropriate interpreting of “Dozens more British Airways flights to and from
Heathrow were cancelled yesterday ” is
A "ol st lae s e dailla Ay dls ) e Il
B. "l st My e diila A sa SOla ) e e S usll
C. "ol 5w Jlae s e il sall 4 gl Ja shadl) 3l (g < ydal) ol
D. " sl 5 jlae JAls )3 ke B Al ll 4 gal) Ja shadl) sl
33) Simultaneous interpreting take place
A. as both the source and target language texts are being presented
B.  asthe source-language text is being presented
C. asthe target-language text is being presented
D. asthe interpretation process is being presented
34) The spread of international English is likely
A. toincrease the market for conference interpreters
B. toenchance the market for conference interpreters
C.  to shrink the market for conference interpreters
D. todevelop a market for conference interpreters
35) The use of electro-acoustic transmission equipment allowed
A. simultaneous interpreting to take place in the 1920s
B. sight translation to happen in the 1930s
C. simultaneous interpreting to take palce in the 1940s
D. simultaneous interpreting to take palce in the 1950s
36) The most visibal manifestation of 'the technologizing of interpreting’, is to remote interpreting in
A.  national entertainment settings and videoconferences
B.  academic university settings and videoconferences
C. international conference settings and videoconferences
D. international conflit settings and fideoconferences
37) The most appropriate interpreting of “as¥ 2 sall £ 5 gaan g 48Uall £ 551 aran 3153 o ol of Lile”
A. We must be cautious on the availability of all types of power and all kinds of primery sources"
B. We must be careful on the availability of types of energy and kinds of primary resources"
C. We must ensure the availability of all types of energy and all kinds of primary resources"
D. We must be aware of the availability of an energy types and all kinds of essential resources"
38) In communication involving deaf and hearing-impaired people, the increasing availability of
audiovisual telecommunications equipment is likely to
A. prepare interpreting skills arrangement
B. facilitate remote interpreting arrangement
C. encourange remote interpreting development
D. odetruct remote interpreting arrangement
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39) One of the main distinctive characteristics of interpreting is
A. its conformity
B. itsreadiness
C. itsimmediacy
D. itsdistance
40) The most appropriate interpreting of ** most victims died from smoke inhalation more than
burns' is
A Gl Ge Yy Sl alisiuly Ulaual) alaas J8
B. Gl (e Gy glaall dagi Llaal) alaes il
C.  Goal e Yoy Aaall Jud) (e Wl S il
D.  Goal e Yar glaall Gl (e Wlaall alies il
41) For interpreters to improve their consecutive interpreting skills, they need to practice
A. listening skills in general
B. writing skills in public schools
C. reading skills in public libraries
D. public speaking skills
42) Feedback on student performance in consecutive interpreting depends on
A. the use of electronic equipment
B. the use of videotapes
C. the use of headphones
D. the use of good stationary
43) The most appropriate interpreting of ** The verdict, delivered yesterday, pronounced Joseph
guilty of second-degree murder ** is
A S aae i gl ad Ol Lss GuaWl dea gl alall e adl)
B. 4wl U8 dayjn Sl Gy o ) e s Ul Al 31 oSA))
C. @lﬁd\&;_)ﬂ\we);ﬂq)ﬁui el Caile | AaSadll
D. Al ds ol e da s oS ci s Ol da Ll jaa (g3 oSa)
44) Trsnslation is described as
A. the transfer of vocabulary and grammer from one language to another
B. the transfer of meaningless sentences from one language to another
C. the transfer of thought and ideas from one language to another
D. the transfer of cultures and languages from one language to another
45) Notions like ............ are considerd as and essential feature of interpreting
A. transfer, ideas, sameness, intention or culture
B. transfom, freedom, audience, intention or language
C. conveyance, thoughts, likelihood, tintention or culture
D. correspondence, grammer, vocabulary, interntion or context
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46) The most appropriate interpreting of

oowp

Llas o malg dgaly sbe) A B 4 laia¥) deld ) 4l culi
Our student enterd to the exam room in a state of fatigue and stress and clear on her her body
A student enterd to the exam hall in a state of fatigue with stress showing clearly on her face
The student went in and enterd the exam room with fatigue clear on his face
She entered the student to the exam in a state of fatigue and tired clear on her face
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